
Polski 

Instrukcja obsługi wieszaka stojącego na ubrania metalowego 

1. Użytkowanie 

o Umieść wieszak na ubrania na stabilnej i płaskiej powierzchni. 

o Unikaj przeciążania wieszaka, aby zapobiec jego przewróceniu się lub uszkodzeniu.  

o Wieszaj odzież na wieszaku równomiernie, dbając o rozłożenie wagi. 

o Stosuj wieszak tylko do przechowywania ubrań. Nie używaj go do wieszania przedmiotów o dużej wadze.  

2. Pielęgnacja 

o Regularnie sprawdzaj stabilność wieszaka, aby upewnić się, że nie ma poluzowanych elementów.  

o Przetrzyj wieszak wilgotną ściereczką, aby usunąć kurz i zanieczyszczenia.  

o Unikaj używania silnych detergentów, które mogą uszkodzić powierzchnię metalu.  

3. Utylizacja 

o Zdemontuj wieszak przed wyrzuceniem, jeśli to możliwe, aby ułatwić recykling.  

o Zgodnie z lokalnymi przepisami, zutylizuj metalowe części w punktach zbiórki metali.  

 

English 

Instructions for the metal freestanding clothing rack  

1. Usage 

o Place the clothing rack on a stable and flat surface. 

o Avoid overloading the rack to prevent tipping or damage. 

o Hang clothes evenly on the rack to distribute the weight properly. 

o Use the rack only for hanging clothes. Do not use it for hanging heavy items.  

2. Maintenance 

o Regularly check the stability of the rack to ensure that no parts are loose. 

o Wipe the rack with a damp cloth to remove dust and dirt. 

o Avoid using harsh detergents that may damage the metal surface. 

3. Disposal 

o Disassemble the rack before disposal, if possible, to facilitate recycling.  

o Dispose of metal parts in accordance with local recycling regulations for metals.  

 

Czech 

Pokyny pro použití kovového stojanu na oblečení 

1. Použití 

o Umístěte stojan na oblečení na stabilní a rovný povrch. 

o Vyhněte se přetížení stojanu, aby nedošlo k jeho převrácení nebo poškození. 



o Zavěste oblečení rovnoměrně na stojan, aby byla hmotnost rovnoměrně rozložena.  

o Používejte stojan pouze k zavěšení oblečení. Nepoužívejte ho k zavěšení těžkých předmětů.  

2. Údržba 

o Pravidelně kontrolujte stabilitu stojanu, zda nejsou uvolněné části. 

o Stojan otřete vlhkým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty. 

o Vyhněte se používání silných čisticích prostředků, které mohou poškodit kovový povrch. 

3. Likvidace 

o Před vyhozením stojan demontujte, pokud je to možné, aby usnadnil recyklaci. 

o Likvidujte kovové části podle místních předpisů pro recyklaci kovů. 

 

Slovak 

Pokyny pre používanie kovového stojanu na oblečenie 

1. Používanie 

o Umiestnite stojan na oblečenie na stabilný a rovný povrch. 

o Vyhnite sa preťažovaniu stojanu, aby nedošlo k jeho prevráteniu alebo poškodeniu.  

o Zavesenie oblečenia na stojan rovnomerne, aby sa hmotnosť správne rozložila.  

o Používajte stojan iba na zavesenie oblečenia. Nepoužívajte ho na zavesenie ťažkých predmetov.  

2. Údržba 

o Pravidelne kontrolujte stabilitu stojanu a uistite sa, že žiadne časti nie sú voľné.  

o Otierajte stojan vlhkou handrou, aby ste odstránili prach a nečistoty. 

o Vyhnite sa používaniu silných čistiacich prostriedkov, ktoré môžu poškodiť kovový povrch.  

3. Likvidácia 

o Stojan demontujte pred jeho vyhodením, ak je to možné, aby ste uľahčili recykláciu.  

o Likvidujte kovové časti v súlade s miestnymi predpismi na recykláciu kovov. 

 

German 

Anleitung für den Metall-Kleiderständer 

1. Verwendung 

o Stellen Sie den Kleiderständer auf eine stabile und flache Oberfläche. 

o Vermeiden Sie eine Überlastung des Ständers, um ein Umkippen oder Beschädigen zu verhindern.  

o Hängen Sie die Kleidung gleichmäßig auf den Ständer, um das Gewicht richtig zu verteilen.  

o Verwenden Sie den Ständer nur zum Aufhängen von Kleidung. Hängen Sie keine schweren Gegenstände daran.  

2. Pflege 

o Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität des Ständers, um sicherzustellen, dass keine Teile locker sind.  

o Wischen Sie den Ständer mit einem feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen.  



o Vermeiden Sie die Verwendung von starken Reinigungsmitteln, die die Metalloberfläche beschädigen könnten.  

3. Entsorgung 

o Demontieren Sie den Ständer vor der Entsorgung, wenn möglich, um das Recycling zu erleichtern.  

o Entsorgen Sie Metallteile gemäß den lokalen Recyclingvorschriften für Metalle.  

 

Ukrainian 

Інструкція з експлуатації металевого вішалки для одягу  

1. Використання 

o Розмістіть вішалку на стабільній і рівній поверхні. 

o Уникайте перевантаження вішалки, щоб запобігти її перекиданню або пошкодженню.  

o Рівномірно розміщуйте одяг на вішалці для правильного розподілу ваги. 

o Використовуйте вішалку тільки для підвішування одягу. Не використовуйте її для важких предметів.  

2. Догляд 

o Регулярно перевіряйте стабільність вішалки, щоб переконатися, що жодна частина не ослаблена.  

o Протирайте вішалку вологою тканиною для видалення пилу та бруду. 

o Уникайте використання агресивних мийних засобів, які можуть пошкодити металеву поверхню.  

3. Утилізація 

o Демонтуйте вішалку перед утилізацією, якщо це можливо, щоб полегшити переробку.  

o Виводьте металеві частини відповідно до місцевих правил переробки металів.  

 

Romanian 

Instrucțiuni pentru utilizarea suportului metalic pentru haine 

1. Utilizare 

o Plasați suportul pe o suprafață stabilă și plană. 

o Evitați supraîncărcarea suportului pentru a preveni răsturnarea sau deteriorarea acestuia.  

o Agățați hainele uniform pe suport pentru a distribui corect greutatea. 

o Folosiți suportul doar pentru agățarea hainelor. Nu îl folosiți pentru obiecte grele.  

2. Întreținere 

o Verificați periodic stabilitatea suportului pentru a vă asigura că nu există piese slăbite.  

o Curățați suportul cu o cârpă umedă pentru a îndepărta praful și murdăria.  

o Evitați utilizarea detergenților puternici care ar putea deteriora suprafața metalică.  

3. Eliminare 

o Demontați suportul înainte de a-l arunca, dacă este posibil, pentru a facilita reciclarea. 

o Eliminați piesele metalice conform reglementărilor locale de reciclare a metalelor.  

 



Hungarian 

Használati utasítás a fém álló ruhafogashoz  

1. Használat 

o Helyezze a ruhafogast stabil, sík felületre. 

o Kerülje el a túlterhelést, hogy elkerülje a felfordulást vagy sérülést. 

o Egyenletesen akassza a ruhákat a fogasra, hogy helyesen ossza el a súlyt. 

o Csak ruhák akasztására használja a fogast, ne tegye rá nehéz tárgyakat.  

2. Karbantartás 

o Rendszeresen ellenőrizze a fogas stabilitását, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nincs laza alkatrész.  

o Tisztítsa meg a fogast egy nedves ruhával a por és szennyeződések eltávolításához.  

o Kerülje az erős tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják a fém felületét.  

3. Eltávolítás 

o A fogast szerelje szét, mielőtt kidobja, ha lehetséges, hogy elősegítse az újrahasznosítást.  

o A fém alkatrészeket a helyi fémrecycling előírások szerint ártalmatlanítsa.  

 

Bulgarian 

Инструкции за употреба на металния стойка за дрехи  

1. Употреба 

o Поставете стойката за дрехи на стабилна и равна повърхност. 

o Избягвайте претоварване на стойката, за да предотвратите обръщане или повреда.  

o Закачете дрехите равномерно върху стойката, за да разпределите правилно тежестта.  

o Използвайте стойката само за закачане на дрехи. Не я използвайте за тежки предмети.  

2. Поддръжка 

o Редовно проверявайте стабилността на стойката, за да се уверите, че няма разхлабени части.  

o Изтривайте стойката с влажна кърпа, за да премахнете праха и мръсотията.  

o Избягвайте използването на силни почистващи препарати, които могат да повредят металната повърхност.  

3. Изхвърляне 

o Демонтирайте стойката преди да я изхвърлите, ако е възможно, за да улесните рециклирането.  

o Изхвърляйте металните части съгласно местните разпоредби за рециклиране на метали.  

 

Greek 

Οδηγίες χρήσης για μεταλλική ελεύθερη βάση ρούχων  

1. Χρήση 

o Τοποθετήστε την βάση σε μια σταθερή και επίπεδη επιφάνεια. 

o Αποφύγετε την υπερφόρτωση της βάσης για να αποφύγετε την ανατροπή ή την καταστροφή.  



o Κρεμάστε τα ρούχα ομοιόμορφα στη βάση για να διανεμηθεί σωστά το βάρος.  

o Χρησιμοποιήστε τη βάση μόνο για κρέμασμα ρούχων. Μην τη χρησιμοποιείτε για βαριά αντικείμενα.  

2. Συντήρηση 

o Ελέγχετε τακτικά τη σταθερότητα της βάσης για να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν χαλαρά μέρη.  

o Σκουπίστε τη βάση με ένα υγρό πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τις βρωμιές.  

o Αποφύγετε τη χρήση ισχυρών καθαριστικών που ενδέχεται να βλάψουν την επιφάνεια του μετάλλου.  

3. Απόρριψη 

o Αποσυναρμολογήστε τη βάση πριν την απόρριψη, αν είναι δυνατό, για να διευκολύνετε την ανακύκλωση.  

o Απορρίψτε τα μεταλλικά μέρη σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς ανακύκλωσης μετάλλων.  

 

Lithuanian 

Metalinio laisv standingo drabužių pakabos naudojimo instrukcija  

1. Naudojimas 

o Įdėkite pakabą ant stabilaus ir lygaus paviršiaus. 

o Venkite perkrovos, kad išvengtumėte apvirtimo ar sugadinimo. 

o Drabužius pakabinkite tolygiai, kad paskirstytumėte svorį. 

o Naudokite pakabą tik drabužių kabinimui. Nenaudokite jos sunkesniems daiktams.  

2. Priežiūra 

o Reguliariai patikrinkite pakabos stabilumą, kad įsitikintumėte, jog nėra laisvų dalių.  

o Išvalykite pakabą drėgnu audiniu, kad pašalintumėte dulkes ir purvą. 

o Venkite naudoti stiprius valiklius, kurie gali sugadinti metalinį paviršių.  

3. Šalinimas 

o Prieš išmetant demontuokite pakabą, jei įmanoma, kad būtų lengviau perdirbti.  

o Šalinti metalinius elementus pagal vietinius metalų perdirbimo reikalavimus.  

 

Latvian 

Metāla stāvo apģērbu pakaramā instrukcija 

1. Izmantošana 

o Novietojiet pakaramo uz stabilas un līdzens virsmas. 

o Izvairieties no pārslogot pakaramo, lai novērstu apgāšanos vai bojājumus.  

o Pakariet apģērbu vienmērīgi uz pakaramā, lai pareizi sadalītu svaru.  

o Lietojiet pakaramo tikai apģērbu piekāršanai. Nelietojiet to smagiem priekšmetiem.  

2. Apkope 

o Regulāri pārbaudiet pakaramo stabilitāti, lai pārliecinātos, ka nav atslābinātas daļas.  

o Noslaukiet pakaramo ar mitru drānu, lai noņemtu putekļus un netīrumus. 



o Izvairieties no spēcīgu tīrīšanas līdzekļu izmantošanas, kas var sabojāt metāla virsmu.  

3. Izmešana 

o Pirms izmešanas izjauciet pakaramo, ja tas ir iespējams, lai atvieglotu pārstrādi.  

o Izmetiet metāla daļas saskaņā ar vietējiem metālu pārstrādes noteikumiem.  

 

Finnish 

Metallisen vaatetelineen käyttöohje 

1. Käyttö 

o Aseta vaateteline vakaalle ja tasaiselle pinnalle. 

o Vältä ylikuormitusta, jotta estetään kaatuminen tai vahingot. 

o Ripusta vaatteet tasaisesti telineeseen, jotta paino jakautuu oikein. 

o Käytä telineitä vain vaatteiden ripustamiseen. Älä käytä sitä raskaille esineille.  

2. Huolto 

o Tarkista säännöllisesti telineen vakaus varmistaaksesi, että osat eivät ole löystyneet.  

o Puhdista teline kostealla liinalla poistaaksesi pölyn ja lian. 

o Vältä voimakkaiden puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa metallipintaa.  

3. Hävittäminen 

o Purkaa teline ennen hävittämistä, jos mahdollista, helpottamaan kierrätystä.  

o Kierrätä metalliosat paikallisten metallinkierrätyssääntöjen mukaisesti.  

 

Croatian 

Upute za korištenje metalnog stalka za odjeću 

1. Korištenje 

o Postavite stalak na stabilnu i ravnu površinu. 

o Izbjegavajte preopterećenje stalka kako biste spriječili prevrtanje ili oštećenje.  

o Oko stalka objesite odjeću ravnomjerno kako biste pravilno rasporedili težinu.  

o Koristite stalak samo za vješanje odjeće. Nemojte ga koristiti za teške predmete.  

2. Održavanje 

o Redovito provjeravajte stabilnost stalka kako biste se uvjerili da nema labavih dijelova.  

o Očistite stalak vlažnom krpom kako biste uklonili prašinu i prljavštinu.  

o Izbjegavajte korištenje jakih sredstava za čišćenje koja mogu oštetiti metalnu površinu.  

3. Odlaganje 

o Razmontirajte stalak prije nego ga odložite, ako je moguće, kako biste olakšali reciklažu.  

o Odložite metalne dijelove prema lokalnim pravilima za reciklažu metala.  

 



Slovenian 

Navodila za uporabo kovinskega stojala za oblačila 

1. Uporaba 

o Postavite stojalo na stabilno in ravno površino. 

o Izogibajte se preobremenitvi stojala, da preprečite prevračanje ali poškodbe.  

o Obleke enakomerno obesite na stojalo, da pravilno porazdelite težo. 

o Stojalo uporabljajte le za obešanje oblačil. Ne uporabljajte ga za težke predmete.  

2. Vzdrževanje 

o Redno preverjajte stabilnost stojala, da se prepričate, da ni ohlapnih delov.  

o Stojalo obrišite z vlažno krpo, da odstranite prah in umazanijo. 

o Izogibajte se uporabi močnih čistilnih sredstev, ki lahko poškodujejo kovinsko površino.  

3. Znebi se 

o Preden ga odvržete, razstavite stojalo, če je mogoče, da olajšate recikliranje.  

o Kovinske dele zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi za reciklažo kovin. 

 

French 

Instructions d'utilisation pour le porte-vêtements métallique 

1. Utilisation 

o Placez le porte-vêtements sur une surface stable et plane. 

o Évitez de surcharger le porte-vêtements pour prévenir le basculement ou les dommages. 

o Suspendez les vêtements uniformément sur le porte-vêtements afin de répartir correctement le poids. 

o Utilisez le porte-vêtements uniquement pour suspendre des vêtements. Ne l'utilisez pas pour des objets lourds.  

2. Entretien 

o Vérifiez régulièrement la stabilité du porte-vêtements pour vous assurer qu'aucune pièce n'est desserrée. 

o Nettoyez le porte-vêtements avec un chiffon humide pour enlever la poussière et la saleté. 

o Évitez d'utiliser des nettoyants puissants qui pourraient endommager la surface métallique.  

3. Élimination 

o Démontez le porte-vêtements avant de l'éliminer, si possible, pour faciliter le recyclage. 

o Jetez les pièces métalliques conformément aux réglementations locales de recyclage des métaux.  

 

Spanish 

Instrucciones de uso para el perchero metálico 

1. Uso 

o Coloque el perchero sobre una superficie estable y plana. 

o Evite sobrecargar el perchero para evitar volcarlo o dañarlo. 



o Cuelgue la ropa de manera uniforme en el perchero para distribuir correctamente el peso.  

o Utilice el perchero solo para colgar ropa. No lo utilice para objetos pesados.  

2. Mantenimiento 

o Verifique regularmente la estabilidad del perchero para asegurarse de que no haya piezas sueltas.  

o Limpie el perchero con un paño húmedo para eliminar el polvo y la suciedad.  

o Evite usar limpiadores fuertes que puedan dañar la superficie metálica.  

3. Eliminación 

o Desmonte el perchero antes de desecharlo, si es posible, para facilitar el reciclaje.  

o Disponga de las piezas metálicas de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje de metales.  

 

Swedish 

Användarinstruktioner för metallklädhängare 

1. Användning 

o Placera klädhängaren på en stabil och plan yta. 

o Undvik att överbelasta klädhängaren för att förhindra att den välter eller skadas.  

o Häng kläderna jämnt på klädhängaren för att fördela vikten korrekt. 

o Använd klädhängaren endast för att hänga kläder. Använd inte för tunga föremål.  

2. Underhåll 

o Kontrollera regelbundet klädhängarens stabilitet för att säkerställa att det inte finns några lösa delar.  

o Torka av klädhängaren med en fuktig trasa för att ta bort damm och smuts.  

o Undvik att använda starka rengöringsmedel som kan skada den metalliska ytan.  

3. Borttagning 

o Montera isär klädhängaren innan du slänger den, om möjligt, för att underlätta återvinning.  

o Kassera metalldelarna enligt de lokala metallåtervinningsföreskrifterna.  

 

Portuguese 

Instruções de uso para o cabide de roupas metálico 

1. Uso 

o Coloque o cabide de roupas em uma superfície estável e plana. 

o Evite sobrecarregar o cabide para prevenir que ele tombe ou seja danificado. 

o Pendure as roupas uniformemente no cabide para distribuir o peso corretamente.  

o Use o cabide apenas para pendurar roupas. Não utilize para objetos pesados.  

2. Manutenção 

o Verifique regularmente a estabilidade do cabide para garantir que não há peças soltas.  

o Limpe o cabide com um pano úmido para remover poeira e sujeira. 



o Evite usar produtos de limpeza fortes que possam danificar a superfície metálica.  

3. Descarte 

o Desmonte o cabide antes de descartá-lo, se possível, para facilitar a reciclagem. 

o Descarte as peças metálicas conforme as regulamentações locais de reciclagem de metais.  

 

Dutch 

Gebruiksaanwijzing voor de metalen kledinghanger 

1. Gebruik 

o Plaats de kledinghanger op een stabiele en vlakke ondergrond. 

o Vermijd overbelasting van de kledinghanger om omvallen of schade te voorkomen.  

o Hang de kleding gelijkmatig aan de hanger om het gewicht goed te verdelen.  

o Gebruik de kledinghanger alleen voor het ophangen van kleding. Gebruik het niet voor zware voorwerpen.  

2. Onderhoud 

o Controleer regelmatig de stabiliteit van de kledinghanger om ervoor te zorgen dat er geen losse onderdelen zijn.  

o Maak de hanger schoon met een vochtige doek om stof en vuil te verwijderen. 

o Vermijd het gebruik van sterke schoonmaakmiddelen die de metalen oppervlakte kunnen beschadigen.  

3. Afvoer 

o Demonteer de kledinghanger voordat u deze weggooit, indien mogelijk, om het recyclen gemakkelijker te maken.  

o Gooi de metalen onderdelen weg volgens de lokale recyclingregels voor metalen.  

 

Italian 

Istruzioni per l'uso del portabiti metallico 

1. Uso 

o Posiziona il portabiti su una superficie stabile e piana. 

o Evita di sovraccaricare il portabiti per prevenire che cada o si danneggi. 

o Appendi i vestiti uniformemente sul portabiti per distribuire correttamente il peso.  

o Usa il portabiti solo per appendere i vestiti. Non usarlo per oggetti pesanti.  

2. Manutenzione 

o Controlla regolarmente la stabilità del portabiti per assicurarti che non ci siano parti allentate.  

o Pulisci il portabiti con un panno umido per rimuovere polvere e sporco. 

o Evita di usare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie metallica.  

3. Smaltimento 

o Smonta il portabiti prima di smaltirlo, se possibile, per facilitare il riciclaggio.  

o Smaltisci le parti metalliche seguendo le normative locali sul riciclaggio dei metalli.  

 


